
Название 

практики 

«Ролевая игра «Переводчик» как эффективное 

средство обучения английскому языку» 

 

Автор-

составитель 

 

Дунаева Валерия Игоревна, педагог дополнительного 

образования 

 

  

Целевая 

аудитория 

 

Дети школьного возраста 7-10 лет 

 

 

Актуальность 

 

Дети на практике учатся обращаться со словарным 

запасом иностранных слов. 

 

Цель 

 

Научиться разговорной речи и уметь общаться на 

английском языке. 

 

Задачи 

 

 

 

Научить детей разговаривать и понимать 

собеседника. 

Развить мыслительную деятельность. 

Развить коммуникативные способности детей. 

 

Аннотация 

(краткое 

описание идеи) 

 

 

Для детей ролевые игры - это часть детства, каждому 

ребенку хочется представить себя в роли какого-то 

взрослого. Игра «Переводчик» дает возможность 

примерить на себя профессию переводчика. Она  

позволяет развивать коммуникабельные способности 

на русском и на английском языках, развивает 

ответственность, внимательность, мышление, 

память.  

 

Необходимые 

ресурсы 

 

Кабинет для групповых занятий.  

 

 

Ожидаемый 

эффект 

 

Игра способствует развитию следующих навыков: 

мышление, внимание, концентрацию, память, 

развитие творческих и коммуникабельных 

способностей. 

 

 



Подробное 

описание 

практики  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Игра «Переводчик» проводится во время 

обычного занятия как отдельное задание, на втором 

году обучения.  

После того, как дети выучили достаточное 

количество существительных, в словарный запас 

постепенно добавляются местоимения и глаголы. В 

это время дети осознанно выбирают действия для 

животных и рассказывают о них, используя 

известные им английские слова. Тренировка 

начинается с простых словосочетаний: «свинка не 

может летать» - «A pig cannot fly»; «кошка любит 

молоко» - «А cat like milk»; «у меня есть игрушки» - 

«I have a toy».  

Затем мы добавляем вопросы на основе 

составляемых предложений. Дети задают друг другу 

вопросы. «What can goat do?» и отвечают на них «A 

goat can go.»  

Когда все фразы освоены из группы детей 

выбираются трое героев, которым назначаются роли. 

Один ребенок иностранный гость из Англии, второй 

ребенок русский, который по замыслу не знает 

английского языка, а самая сложная роль достается 

третьему участнику – переводчику, который учил и 

русский и английский язык и готов помочь двум 

другим участникам понять друг друга.  

У каждого гостя есть возможность задать вопрос и 

ответить на вопрос собеседника с помощью 

переводчика. Затем роли меняются. 

Почему именно переводчик? Потому, что так у 

детей развивается разностороннее мышление, 

внимание, память, воображение. 

Наблюдение и опыт показывают, что ребенок 

лучше усваивает значения слов и начинает 

воспринимать иностранный язык как родной. Так 

ребенку легче понять и запомнить построение 

предложений. 

Это делает игру прекрасным средством для 

развития и саморазвития человека. Отлично влияет 

психическое и эмоциональное состояние ребенка. 

 

Приложение  

 

 

https://www.native-english.ru/games/word-expert  

https://www.maam.ru/detskijsad/igry-na-zanjatijah-po-

angliiskomu-jazyku-dlja-doshkolnikov.html  
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